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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Install the Motion Sensor
LED Light InnovaGoods® in indoor areas.
Avoid using outdoors. Fully charge the
battery before its first use. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Clean with
a damp cloth. Do not use abrasive products
for cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the device
in a dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
If the appliance, the cable or the pieces
looked damaged or do not work correctly, do
not use them or attempt to repair them; they
should only be repaired by a qualified
technician. This device is not intended for
use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult
responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery: 4 x AA (1.5 V)
LED: x7 (1.06 W)
15000-18000 K
21 lumens
Sensor sensitivity: 5-8 m
Nano PU Adhesive
Screws and dowels

INSTRUCTIONS

Using a clean cloth and alcohol, clean the
surface on which you are going to stick
the device and dry the area. The surface
should be smooth and non-porous.
Stick the Nano PU double-sided adhesive
onto the base of the Motion Sensor LED
Light InnovaGoods®, then stick the base
onto the desired surface and apply
pressure for 30 seconds.
Wait at least 24 hrs before inserting the
batteries. You can also install the device
with the dowels and screws included, or
stand it on a horizontal surface.
Open the rear cover (1) and insert the
batteries. Slide the switch (2) to the «ON»
position.
Turn the base and/or the head to position
the movement sensor and the light
towards the detection area (3).
The device will switch on automatically
when the room is in darkness or is dimly
lit. It will switch off automatically after a
few seconds until a new movement is
detected.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Installer
la Motion Sensor LED Light InnovaGoods®
dans les zones intérieures. Évitez de l'utiliser
à l'extérieur. Veuillez charger complètement
la batterie de l'appareil avant de l'utiliser pour
la première fois. Assurez-vous que la tension
de la source d’alimentation correspond à celle
de l’appareil. Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le
à l'aide d'un chiffon propre légèrement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans
des liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne l'utilisez pas près de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
présente des pièces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-même.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Pile : 4 x AA (1,5 V)
LED : x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumens
Sensibilité du capteur : 5-8 m
Adhésif Nano PU
Vis et chevilles

INSTRUCTIONS

À l'aide d'un chiffon propre et d'alcool,
nettoyez la surface sur laquelle vous allez
coller le dispositif et séchez la zone. La
surface doit être lisse et non poreuse.
Collez l'adhésif double face Nano PU sur la
base de la Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, puis collez la base sur la
surface souhaitée et appliquez une
pression pendant 30 secondes.
Attendez au moins 24 heures avant
d'insérer les piles. Vous pouvez également
installer l'appareil à l'aide des chevilles et
des vis fournies, ou le poser sur une
surface horizontale.
Ouvrez le couvercle arrière (1) et insérez
les piles. Faites glisser l'interrupteur (2)
sur la position "ON".
Tournez la base et/ou la tête pour
positionner le capteur de mouvement et la
lumière vers la zone de détection (3).

L'appareil s'allume automatiquement
lorsque la pièce est dans l'obscurité ou
faiblement éclairée. Il s'éteindra
automatiquement après quelques
secondes jusqu'à ce qu'un nouveau
mouvement soit détecté.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Instale Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® en zonas
interiores, evitando la intemperie. Cargue la
batería por completo la primera vez.
Asegúrese de que la tensión de la fuente de
alimentación se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegúrese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Límpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. No sumerja el aparato ni el cable
en líquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este artículo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Infórmese
sobre la legislación local de reciclaje de
productos eléctricos y electrónicos y sígala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Batería: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000~18000 K
21 lumens
Sensibilidad del sensor: 5~8 m
Adhesivo Nano PU
Tornillos + tacos

INSTRUCCIONES

Limpie la superficie donde va a pegar el
dispositivo con un paño y alcohol y seque
la zona; debe ser una superficie lisa y no
porosa.
Pegue el adhesivo Nano PU de doble cara
en la base de Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; a continuación, pegue
dicha base sobre la superficie deseada y
ejerza presión durante 30 s.
Espere al menos 24 h antes de instalar las
pilas. También puede instalar el
dispositivo mediante los tacos y tornillos
incluidos, o apoyarlo en una superficie

horizontal.
Abra la tapa posterior (1) e inserte las
pilas. Deslice el interruptor (2) a la
posición «ON».
Gire la base y/o el cabezal para orientar el
sensor de movimiento y la luz hacia la
zona de detección (3).
El dispositivo se encenderá
automáticamente cuando la estancia esté
a oscuras o con poca luz. Tras varios
segundos, se apagará automáticamente
hasta detectar un nuevo movimiento.

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Installieren
Sie das Licht Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® in Innenräumen, vermeiden
Sie die Installation im Freien. Batterie beim
ersten Laden vollständig aufladen.
Kompatibilität der Spannung der Stromquelle
mit der des Geräts überprüfen. Kabel nicht in
die Nähe von Wärmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heißen Oberflächen oder
Schnittflächen fern. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerät noch das Kabel in Flüssigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Händen
berühren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerät im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Gerät an einem trockenen
und staubgeschützten Ort aufbewahren.
Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur
Vermeidung von Elektroschäden das Gerät
nicht in Flüssigkeiten eintauchen, nicht mit
feuchten Händen berühren und keine
kratzenden Produkte zur Reinigung
verwenden. Dieses Gerät ist ohne Aufsicht
eines für die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht für die Bedienung durch
Kinder oder Personen mit körperlichen oder
geistigen Beeinträchtigungen geeignet. Nur
für den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Geräte umweltfreundlich
entsorgen. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Akku: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W) 
15.000-18.000 K
21 Lumen
Empfindlichkeit des Sensors: 5-8 m
Kleber Nano PU
Schrauben und Dübel

ANLEITUNG

Verwenden Sie ein sauberes Tuch und
Alkohol zum Reinigen der Fläche, an die
Sie das Gerät kleben möchten und
trocknen Sie den Bereich wieder. Die

Oberfläche muss glatt und darf nicht
porös sein.
Kleben Sie den doppelseitigen Nano PU-
Kleber an die Basis des LED-Lichts mit
Bewegungssensor Motion Sensor LED
Light InnovaGoods®, danach kleben Sie
die Basis auf die gewünschte Fläche und
drücken Sie sie 30 Sekunden lang fest an.
Warten Sie mindestens 24 Stunden, bevor
Sie die Batterien einlegen. Sie können das
Gerät auch mit den mitgelieferten
Schrauben und Dübeln befestigen oder auf
eine waagrechte Fläche stellen.
Öffnen Sie die hintere Abdeckung (1) und
legen Sie die Akkus ein. Schieben Sie den
Schalter (2) an die Position «ON».
Drehen sie die Basis bzw. den oberen Teil,
um den Bewegungssensor und das Licht
auf den gewünschten Bereich zu richten
(3).
Das Gerät wird sich automatisch
einschalten, wenn die Umgebung dunkel
oder nur noch schwach beleuchtet ist.
Nach mehreren Sekunden schaltet es das
Licht automatisch wieder aus, bis der
Sensor erneut eine Bewegung erkennt.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Montare Motion Sensor
LED Light InnovaGoods® in aree interne,
evitando le intemperie. Caricare
completamente la batteria la prima volta.
Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Pulire con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere l'apparecchio né i cavi in liquidi.
Non toccarlo con le mani bagnate. Non
utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi.
Questo apparecchio è adatto esclusivamente
per un utilizzo domestico. Utilizzare
l’apparecchio unicamente per le funzioni per
le quali é stato proggettato Conserva lo
strumento in un luogo asciutto e privo di
polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se è in funzione. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformità della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

Batteria: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)

15000~18000 K
21 lumen
Sensibilità del sensore: 5~8 m
Adesivo Nano PU
Viti + tasselli

ISTRUZIONI

Pulire la superficie sulla quale verrà
incollato il dispositivo con un panno e
dell'alcol e asciugare la zona; la superficie
deve essere liscia e non porosa.
Incollare in nastro biadesivo Nano PU
sulla base di Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; successivamente,
incollare la suddetta base sulla superficie
desiderata ed esercitare pressione per 30
s.
Attendere almeno 24 h prima di inserire le
batterie. È possibile montare il dispositivo
con tasselli e viti incluse, o poggiarlo su
una superficie orizzontale.
Aprire il coperchio posteriore (1) e inserire
le batterie. Spostare l'interruttore (2) in
posizione «ON».
Girare la base e/o la testina per orientare il
sensore di movimento e la luce verso la
zona di rilevamento (3).
Il dispositivo si accenderà
automaticamente quando la camera è buia
o c'è poca luce. Dopo qualche secondo, si
spegnerà automaticamente fino a che non
rilevi un altro movimento.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Instale o Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® em zonas
interiores, evitando as intempéries. Carregue
totalmente a bateria antes de usar o aparelho
pela primeira vez. Assegure-se de que a
tensao da fonte de alimentaçao corresponde
com a do aparelho. Não estique o cabo e
certifique-se de que ele não se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superfícies
quentes ou cortantes. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Não utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Não salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão, enquanto o mesmo estiver ligado.
Se o aparelho, as peças ou o cabo estiverem
danificados ou não funcionarem
corretamente, não os utilize nem tente
consertá-los, apenas um técnico qualificado
deverá fazê-lo. Este dispositivo não foi
concebido para a manipulação de crianças ou
pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua
segurança. Este aparelho não é um resíduo
doméstico. Siga a legislação ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação
local relativa à reciclagem de produtos
elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo
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doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Bateria: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000~18000 K
21 lúmens
Sensibilidade do sensor: 5~8 m
Adesivo Nano PU
Parafusos + buchas

INSTRUÇÕES

Limpe a superfície onde irá colar o
dispositivo com um pano e álcool e seque
a zona. A superfície deve ser lisa e não
porosa.
Cole o adesivo Nano PU de dupla face à
base do Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; a seguir, cole a base sobre
a superfície desejada e exerça pressão
durante 30 segundos.
Espere pelo menos 24 horas antes de
instalar as pilhas. Também pode instalar o
dispositivo com as buchas e os parafusos
incluídos, ou apoiá-lo numa superfície
horizontal.
Abra a tampa traseira (1) e introduza as
pilhas. Deslize o interruptor (2) para a
posição «ON».
Gire a base e/ou a cabeça para orientar o
sensor de movimento e a luz para a zona
de deteção (3).
O dispositivo irá ligar-se
automaticamente quando o espaço estiver
escuro ou com pouca luz. Após alguns
segundos, irá desligar-se
automaticamente até detetar um novo
movimento.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Installeer de Motion Sensor LED
Light InnovaGoods® in binnenzones. Vermijd
buitengebruik. Laad de batterij volledig de
eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of

geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Batterij: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumens
Sensorgevoeligheid: 5-8 m
Nano PU plakband
Schroeven en pluggen

INSTRUCTIES

Reinig het oppervlak waarop u het
apparaat gaat bevestigen met een schone
doek en alcohol en droog het gebied. Het
oppervlak dient glad en niet-poreus te
zijn.
Plak de Nano PU dubbelzijdige plakband
op de onderkant van de Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, en plak de
onderkant vervolgens op het gewenste
oppervlak en oefen voor 30 seconden druk
uit.
Wacht ten minste 24 uur voordat u de
batterijen erin doet. U kunt het apparaat
ook installeren met de pluggen en
schroeven die zijn inbegrepen, of het
recht op een horizontaal oppervlak
plaatsen.
Open de achterste klep (1) en doe de
batterijen erin. Schuif de schakelaar (2)
naar de «ON» stand.
Draai de basis en/of de kop om de
bewegingssensor en de lamp richting het
detectiegebied te plaatsen (3).
Het apparaat zal automatisch inschakelen
wanneer de kamer donker is of zwak
verlicht. Hij zal na een paar seconden
automatisch uitschakelen tot er een
nieuwe beweging wordt waargenomen.

   

POLSKI
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Instaluj
Motion Sensor LED Light InnovaGoods®
tylko wewnątrz budynków. Unikaj używania
na zewnątrz. Naładuj baterię do pełna
podczas pierwszego ładowania. Upewnij się,
że napięcie zasilania jest odpowiednie dla
urządzenia. Nie ciągnij za przewód i upewnij
się, że się nie zwija. Trzymaj przewód z dala
od gorących lub ostrych powierzchni.
Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urządzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku

domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. Jeżeli urządzenie,
jego części lub przewód zostaną uszkodzone
lub nie działają prawidłowo, nie używaj ich
ani nie próbuj naprawiać. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobić. To urządzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani osób o ograniczonych
zdolnościach fizycznych lub umysłowych,
chyba, że są nadzorowane przez dorosłych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o
ochronie środowiska w celu recyklingu.
Wyrzucić produkt zgodnie z europejską
dyrektywą 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Bateria: 4 x AA (1,5 V)
LED: 7 diod (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumenów
Czujnik: 5–8 m
Taśma samoprzylepna Nano PU
Śruby i kołki

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Za pomocą czystej szmatki i alkoholu
wyczyść powierzchnię, na której
zamierzasz przykleić lampę i osusz
miejsce. Powierzchnia powinna być
gładka i nieporowata.
Przyklej dwustronną taśmę Nano PU do
podstawy Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, a następnie przyklej
podstawę do wybranej powierzchni
dociskając przez 30 sekund.
Odczekaj co najmniej 24 godziny przed
włożeniem baterii. Możesz również
zainstalować urządzenie za pomocą
dołączonych kołków i śrub lub postawić je
na poziomej powierzchni.
Odkręć tylną pokrywę (1) i włóż baterie.
Przesuń przełącznik (2) do pozycji «ON».
Obróć podstawę i/lub głowicę, aby ustawić
czujnik ruchu i światło w kierunku
obszaru wykrywania ruchu i oświetlenia
(3).
Urządzenie włączy się automatycznie, gdy
w pomieszczeniu będzie ciemno lub słabe
oświetlone. Lampa wyłączy się
automatycznie po kilku sekundach, aż do
wykrycia nowego ruchu.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Telepítse
a Motion Sensor LED Light InnovaGoods®-t
beltéri területekre. Kerülje a szabadban való
használatát. Első alkalommal teljesen töltse
fel az akkumulátort. Győződjön meg róla,

hogy az áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. Nedves ronggyal
tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Ne mártsa a készüléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne használja
nedves kézzel. Na használja vízforrás mellett,
vagy nedves környezetben. Otthoni
használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül.
Ha a készülék, a kábel, vagy az alkatrészek
hibásnak tűnnek, vagy nem működnek
megfelelően, ne használja vagy próbálja
megjavítani azokat. Csak képzett műszerész
végezheti a javítást. Ezt a készüléket
gyermekek, vagy korlátozott testi vagy
pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK

Akkumulátor: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 fényforrás
Érzékelő érzékenysége: 5-8 m
Nano PU ragasztó
Csavarok és dübelek

HASZNÁLATI ELŐÍRÁS

Tiszta ruhával és alkohollal tisztítsa meg
a felületet, amelyre a készüléket ragasztja,
majd szárítsa meg a felületet. A felületnek
simanak és nem porózusnak kell lennie.
Ragassza a mindkét oldalán öntapadós
Nano PU-t a Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® aljára, majd ragassza az
alapot a kívánt felületre, és gyakoroljon
nyomást 30 másodpercig.
Várjon legalább 24 órát az elemek
behelyezése előtt. A készüléket a
mellékelt dübelekkel és csavarokkal is
felszerelheti, vagy vízszintes felületre is
állíthatja.
Nyissa ki a hátsó fedelet (1), és helyezze be
az elemeket. Csúsztassa a kapcsolót (2)
«ON» pozícióba.
Fordítsa el az alapot és/vagy a fejet úgy,
hogy a mozgásérzékelőt és a fényt az
érzékelési terület felé helyezze (3).
A készülék automatikusan bekapcsol, ha a
szobában sötét van, vagy gyenge fény.
Néhány másodperc múlva automatikusan
kikapcsol, amíg új mozgást nem észlel.

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE

PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Instalați
Motion Sensor LED Light InnovaGoods® în
zone interioare, evitând utilizarea în exterior.
Încărcaţi bateria complet prima dată.
Asiguraţi-vă că voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageţi de
cablu şi asiguraţi-vă că nu se încurcă.
Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi
sau ascuţite. Curăţaţi-l cu o cârpă uşor
umedă. Nu folosiţi produse sau materiale
abrazive pentru a-l curăţa. Nu introduceţi
aparatul sau cablul în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Dacă aparatul, piesele sau cablul par a
fi defecte sau a nu funcţiona corect, nu le
folosiţi sau încercaţi să le reparaţi. Doar un
tehnician calificat trebuie să o facă. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi
copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt
însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa
lor. Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informați-vă cu privire la legislația locală de
reciclare a produselor electrice și electronice
și respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

SPECIFICAȚII TEHNICE 

Baterie: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000~18000 K
21 lumeni
Sensibilitatea senzorului: 5~8 m
Adeziv Nano PU
Șuruburi + dibluri

INSTRUCȚIUNI

Curățați suprafața pe care urmează să
lipiți dispozitivul cu o cârpă și alcool și
uscați zona; trebuie să fie o suprafață
netedă și fără pori.
Lipiți adezivul Nano PU cu două fețe pe
baza Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; apoi lipiți baza pe
suprafața dorită și apăsați timp de 30 de
secunde.  
Așteptați minim 24 de ore înainte de a
instala bateriile. De asemenea,  puteți
instala dispozitivul cu ajutorul diblurilor
și șuruburilor incluse sau îl puteți
amplasa pe o suprafață orizontală.
Deschideți capacul din spate (1) și
introduceți bateriile. Glisați comutatorul
(2) la poziția «ON».
Rotiți baza și/sau capul pentru a orienta
senzorul de mișcare și lumina spre zona
de detectare (3).  
Dispozitivul se va porni automat atunci
când camera este întunecată sau slab
luminată. După câteva secunde, se va opri
până când se detectează o nouă mișcare.

   

DANSK

ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Installer "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" i indendørs områder. Undgå
at bruge udendørs.

  Oplad batteriet helt første gang. Kontroller,
at spændingen i strømforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og sørg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet væk fra
varme eller skarpe overflader. Rengør det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i væsker. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
tændt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet
synes defekt eller ikke virker korrekt, brug
dem ikke og forsøg ikke at reparere dem. Kun
en kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret
af børn eller personer med begrænset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Batteri: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1.06 W)
15000-18000 K
21 lumen
Sensorfølsomhed: 5-8 m
Nano PU klæbemiddel
Skruer og dyvler

INSTRUKTIONER

Brug en ren klud og alkohol til at rengøre
overfladen, som du skal sætte enheden på,
og tør området. Overfladen skal være glat
og ikke-porøs.
Klæb Nano PU dobbeltsidet klæbemiddel
på bunden af Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, klæb derefter bunden på
den ønskede overflade og tryk i 30
sekunder.
Vent mindst 24 timer, før du isætter
batterierne. Du kan også installere
enheden med de medfølgende dyvler og
skruer, eller stille den på en vandret
overflade.
Åbn bagdækslet (1), og isæt batterierne.
Skub kontakten (2) til positionen «ON».
Drej basen og/eller hovedet for at placere
bevægelsessensoren og lyset mod
registreringsområdet (3).
Enheden tænder automatisk, når rummet
er mørkt eller svagt oplyst. Den slukker
automatisk efter et par sekunder, indtil en
ny bevægelse registreres.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Installera Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® i inomhusutrymmen. Undvik
att använda utomhus. Batteriet ska laddas
helt fullt första gången. Försäkra dig om att
spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Håll
sladden borta från heta eller vassa ytor.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Lägg inte apparaten
eller sladden i vätska. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. Lämna
inte apparaten utan tillsyn när den är
påslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte använda dem
eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Batteri: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumen
Sensorkänslighet: 5-8 m
Nano PU-lim
Skruvar och klämmor

INSTRUKTIONER

Använd en ren trasa och alkohol, rengör
ytan där du ska hålla fast enheten och
torka området. Ytan ska vara slät och icke-
porös.
Sätt nano PU dubbelsidigt lim på basen av
Motion Sensor LED Light InnovaGoods®,
sätt sedan basen på önskad yta och
applicera tryck i 30 sekunder.
Vänta minst 24 timmar innan du sätter i
batterierna. Du kan också installera
enheten med de medföljande klämmorna
och skruvarna, eller stå den på en
horisontell yta.
Öppna det bakre locket (1) och sätt i
batterierna. Skjut strömbrytaren (2) till
läget «ON».
Vrid basen och/eller huvudet för att
placera rörelsesensorn och ljuset mot
detektionsområdet (3).
Enheten slås på automatiskt när rummet
är i mörker eller är svagt upplyst. Den
stängs av automatiskt efter några
sekunder tills en ny rörelse upptäcks.



Motion Sensor LED Light InnovaGoods® - 

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Asenna Motion Sensor LED
Light InnovaGoods® sisätiloihin. Vältä
laitteen käyttöä ulkona.  Lataa akku täyteen
ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista,
että virtalähteen jännite vastaa laitteen
jännitettä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Pidä johto erillään
kuumista pinnoista ja terävistä esineistä.
dista se hieman kostealla liinalla. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, älä käytä tai yritä korjata
niitä. Vain pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

Paristot: 4 x AA (1,5 V)
LED: x 7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 luumenia
Tunnistinherkkyys: 5-8 m
Nano PU -tarra
Ruuvit ja tulpat

KÄYTTÖOHJEET

Puhdista pinta, jolle laite kiinnitetään,
puhtaalla liinalla ja alkoholilla ja kuivaa
alue. Pinnan tulee olla sileä eikä se saa
olla huokoinen.
Kiinnitä kaksipuolinen Nano Pu
-tarra Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®:n jalustaan, kiinnitä jalusta
halutulle pinnalle ja paina sitä 30
sekunnin ajan.
Odota vähintään 24 tuntia ennen kuin
asennat paristot. Voit kiinnittää laitteen
myös mukana tulevilla ruuveilla ja tulpilla
tai laittaa se pystyasentoon vaakasuoralle
pinnalle.
Avaa takakansi (1) ja aseta paristot sisään.
Liu'uta painike (2) ON-asentoon.
Käännä jalustaa ja/tai pääosaa
asettaaksesi liiketunnistimen ja valon
tunnistinalueelle päin (3).
Laite syttyy automaattisesti, kun huone
on pimeä tai himmeästi valaistu. Laite
sammuu automaattisesti muutaman
sekunnin päästä kunnes se havaitsee
uuden liikkeen.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" montuokite patalpose.
Venkite naudoti lauke. Pirmą kartą kraunant,
įkraukite akumuliatorių pilnai. Įsitikinkite,
jog elektros energijos tiekimo įtampa
suderinama su įrenginiu. Netraukite už laido
ir pasirūpinkite, kad jis nesusipainiotų.
Laikykite laidą toliau nuo karštų arba aštrių
paviršių. Valykite įrenginį šiek tiek drėgna
šluoste. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Nedėkite įrenginio ar
laido į skystį. Nelieskite jo drėgnomis
rankomis. Nenaudokite įrenginio būdami arti
vandens arba drėgnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisą tik
pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar laide
pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Išmeskite produktą laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Baterija: 4 x AA (1,5 V)
Šviesos diodas: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 liumenas
Jutiklio jautrumas: 5-8 m
Nano PU klijai
Varžtai ir kaiščiai

INSTRUKCIJA

Nuvalykite paviršių, ant kurio ketinate
klijuoti prietaisą švaria šluoste su
alkoholiu ir nusausinkite. Paviršius turi
būti lygus ir neporėtas.
Užklijuokite "Nano PU" dvipusius klijus
ant "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" pagrindo, tada
priklijuokite pagrindą prie norimo
paviršiaus ir laikykite prispaudę 30
sekundžių.
Prieš įdėdami baterijas palaukite bent 24
val. Prietaisą taip pat galite sumontuoti
naudodami pridedamus kaiščius ir
varžtus arba pastatyti ant horizontalaus
paviršiaus.
Atidarykite galinį dangtelį (1) ir įdėkite
baterijas. Perstumkite jungiklį (2) į padėtį
"ON" (įjungta).
Pasukite pagrindą ir (arba) galvutę, kad
judesio jutiklis ir šviesa būtų nukreipti į
aptikimo zoną (3).
Prietaisas įsijungs automatiškai, kai
patalpoje bus tamsu arba ji bus silpnai
apšviesta. Po kelių sekundžių jis
automatiškai išsijungs, kol bus aptiktas
naujas judesys.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Installer «Motion
Sensor LED Light InnovaGoods®» i innendørs
områder. Unngå å bruke utendørs. Lad
batteriet fult første gang. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjør enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i væske. Ikke håndter
den med våte hender. Ikke bruk enheten i
nærheten av en vannkilde eller på fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal må du
ikke bruke dem eller forsøke å reparere dem.
Bare en kvalifisert teknikker bør gjøre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, så følg
miljøkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersøk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og følg disse reglene. Produktet
må ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene følges for å
sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig
og miljømessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Batteri: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumen
Sensor følsomhet: 5-8 m
Nano PU Lim
Skruer og plugger

INSTRUKSJONER

Ved hjelp av en ren klut og alkohol,
rengjør overflaten som du skal holde
enheten på og tørke området. Overflaten
skal være glatt og ikke-porøs.
Fest Nano PU-dobbeltsidig lim på bunnen
av «Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®», og hold deretter basen på
ønsket overflate og trykk i 30 sekunder.
Vent minst 24 timer før du setter inn
batteriene. Du kan også installere enheten
med pluggene og skruene som følger med,
eller stå den på en horisontal overflate.
Åpne bakdekselet (1) og sett inn
batteriene. Skyv bryteren (2) til «ON»
-posisjonen.
Vri basen og/eller hodet for å plassere
bevegelsessensoren og lyset mot
deteksjonsområdet (3).
Enheten slås på automatisk når rommet
er i mørket eller er svakt opplyst. Den slås

av automatisk etter noen sekunder til en
ny bevegelse oppdages.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. 
Namestite Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® v notranja območja. Izogibajte
se zunanjih območij. Prvič napolnite baterijo
do konca. Prepričajte se, da električna
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepričajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel čim dlje od vročih in ostrih
površin. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekočine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prižgana. Če
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskušajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju električnih
in elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Baterija: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumnov
Občutljivost senzorja: 5-8 m
Lepilo Nano PU
Vijaki in zatiči

NAVODILA

Z uporabo čiste krpe in alkohola očistite
površino, na kateri boste prilepili napravo
in področje posušite. Površina mora biti
gladka in neporozna.
Prilepite dvostransko lepilo Nano PU na
podnožje Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, potem pa prilepite
podnožje na željeno površino in pritiskajte
30 sekund.
Počakajte vsaj 24 ur preden vstavite
baterije. Prav tako lahko namestite
napravo s priloženini zatiči ali vijaki, ali jo
postavite na vodoravno površino.
Odprite zadnji pokrov (1) in vstavite
baterije. Potisnite stikalo (2) v položaj
"VKLOP".
Zavrtite podnožje in/ali glavo, da postavite
senzor za gibanje in lučko proti območju
zaznavanja (3).

Naprava se bo samodejno vklopila, ko je
soba v temi ali slabo osvetljena. Izklopila
se bo samodejno po nekaj sekundah,
dokler ne zazna novega gibanja.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Εγκαταστήστε τη
συσκευή Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® σε εσωτερικούς χώρους.
Αποφύγετε τη χρήση σε εξωτερικούς χώρους
Επαναφορτίστε πλήρως την μπαταρία την
πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η τάση παροχής
ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή με τη
συσκευή. Μην τραβάτε το καλώδιο και
βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε
το καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές
επιφάνειες. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Μην τοποθετείτε τη συσκευή ή το
καλώδιο σε υγρές επιφάνειες. Μην την
πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή
νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Εάν η
συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν
βλάβες ή προβλήματα λειτουργίας,
σταματήστε την χρήση της και μην
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος ή
μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μπαταρία: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 Κ
21 lumens
Ευαισθησία αισθητήρα: 5-8 m
Κόλλα Nano PU
Βίδες και πείρους

ΟΔΗΓΙΕΣ

Χρησιμοποιώντας ένα καθαρό πανί και
οινόπνευμα, καθαρίστε την επιφάνεια
στην οποία πρόκειται να κολλήσετε τη
συσκευή και στεγνώστε την περιοχή. Η
επιφάνεια πρέπει να είναι λεία και μη
πορώδης.
Κολλήστε την κόλλα διπλής όψης Nano PU

στη βάση της συσκευής Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, στη συνέχεια
κολλήστε τη βάση στην επιθυμητή
επιφάνεια και ασκήστε πίεση για 30
δευτερόλεπτα.
Περιμένετε τουλάχιστον 24 ώρες πριν
τοποθετήσετε τις μπαταρίες. Μπορείτε
επίσης να εγκαταστήσετε τη συσκευή με
τους πείρους και τις βίδες που
περιλαμβάνονται ή να την τοποθετήσετε
σε οριζόντια επιφάνεια.
Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα (1) και
τοποθετήστε τις μπαταρίες. Σύρετε το
διακόπτη (2) στη θέση «ON».
Γυρίστε τη βάση και/ή την κεφαλή για να
τοποθετήσετε τον αισθητήρα κίνησης και
το φως προς την περιοχή ανίχνευσης (3).
Η συσκευή θα ενεργοποιηθεί αυτόματα
όταν το δωμάτιο είναι σκοτεινό ή χαμηλό
φωτισμένο. Θα απενεργοποιηθεί αυτόματα
μετά από λίγα δευτερόλεπτα μέχρι να
εντοπιστεί μια νέα κίνηση.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Instalujte Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® ve vnitřních oblastech.
Nepoužívejte je venku. Před prvním použitím
plně nabijte baterii. Ujistěte se, že napětí v síti
je stejné jako v přístroji. Netahejte za kabel a
zajistěte, aby se nezamotal. Nepokládejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Čistěte
pomocí lehce navlhčeného hadříku. K čištění
nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte přístroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zařízením
mokrýma rukama. Nepoužívejte přístroj v
blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých
místech. Vhodné pouze pro domácí použití.
Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je
určený. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Pokud přístroj, jeho součásti nebo
kabel vypadají poškozeně nebo nefungují
správně, pak je nepoužívejte, ani se je
nesnažte opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Baterie: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lumenů
Citlivost snímače
Nano polyuretanová lepicí páska
Šrouby a spojovací kolíky

NÁVOD

Očistěte povrch, na který budete lepit
zařízení čistým hadříkem a alkoholem, a
oblast vysušte. Povrch byl měl být hladký
a neporézní.
Nalepte Nano polyuretanovou
oboustrannou lepicí pásku na základnu
Motion Sensor LED Light InnovaGoods®,
potom nalepte základnu na požadovaný
povrch a 30 sekund vyvíjejte tlak.
Počkejte alespoň 24 hodin, než vložíte
baterie. Zařízení můžete nainstalovat také
pomocí přiložených šroubů a spojovacích
kolíků, nebo je postavit na horizontální
povrch.
Otevřete zadní kryt (1) a vložte baterie.
Posuňte vypínač (2) do polohy «ON».
Otočte základnu a/nebo hlavu,  abyste
umístili snímač pohybu a světla směrem k
oblasti detekce (3).
Zařízení se automaticky zapne, když je
místnost ve tmě, nebo je tlumeně
osvícená. Uatomaticky se vypne po
několika sekundách, než bude detekován
nový pohyb.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Монтирайте Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® удома.
Избягвайте използване навън. Заредете
батерията докрай първия път. Уверете се,
че напрежението на електрозахранването
е съвместимо с това на устройството. Не
дърпайте кабела и се уверете, че кабелът
не е усукан. Дръжте кабела далече от
топли и остри повърхности. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го
закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Не използвайте и не
се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в
случай че се окажат дефектни или не
функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.



Motion Sensor LED Light InnovaGoods® - 

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Батерия: 4 x AA (1.5 V)
LED: x7 (1.06 W)
15000-18000 K
21 лумена
Сензорна чувствителност: 5-8 м
Нано PU лепенка
Винтове и дюбели

ИНСТРУКЦИИ

Като използвате чиста кърпа със
спирт, почистете повърхността, на
която ще залепвате устройството и
подсушете повърхността.
Повърхността трябва да е гладка и
равна..
Залепете двойно залепващата се лента
нано PU към основата на Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, след това
залепете основата към желаната
повърхност и натиснете за 30 секунди.
Изчакайте поне 24 часа преди да
поставите батериите. Можете и да
поставите устройството с включените
винтове и дюбели или да го поставите
на хоризонтална повърхност.
Отворете страничния капак (1) и
поставаете батериите. Плъзнете
бутона (2) до позиция «ON».
Завъртете основата и/или
приставката до позициониране на
сензора за движение и светлина към
посочената зона (3).
Устройството ще се изключи
автоматично, когато в стаята е тъмно
или е достатъчно осветена. Ще се
изключи автоматично след няколко
секунди, докато бъде забелязано
движение.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® postavite u zatvorenom
prostoru, izbjegavajući vanjske prostore. 
Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uređaja. Ne povlačite kabao
i pazite da se ne omotava. Držite kabao
podalje od vrućih ili oštrih površina. Čistite ga
blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti kabao u
tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo
za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte
ih popraviti. To smije učiniti samo
kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.

Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Baterija: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000~18000 K
21 lumena
Osjetljivost senzora: 5~8 m
Nano PU ljepilo
Vijci + matice

UPUTE

Površinu na koju ćete zalijepiti uređaj
očistite krpom i alkoholom i osušite
područje; trebala bi to biti glatka,
neporozna površina.
Zalijepite obostrano Nano PU ljepilo na
bazu Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; zatim zalijepite tu bazu na
željenu površinu i pritišćite 30 sekundi.
Pričekajte najmanje 24 sataprije
postavljanja baterija. Uređaj možete
postaviti i pomoću priloženih matica i
vijaka ili ga staviti na vodoravnu površinu.
Otvorite stražnji poklopac (1) i umetnite
baterije. Pomaknite prekidač (2) u položaj
«ON».
Zakrenite bazu i/ili glavu kako biste
usmjerili senzor pokreta i svjetlo prema
području detekcije (3).
Uređaj će se automatski uključiti kada
soba bude mračna ili slabo osvijetljena.
Nakon nekoliko sekundi, automatski će se
isključiti dok ne detektira novi pokret.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Nainštalujte Motion Sensor
LED Light InnovaGoods® vo vnútorných
priestoroch. Vyhnite sa používaniu vonku.
Pred prvým použitím úplne nabite batériu.
Uistite sa, že napätie v sieti je rovnaké ako v
prístroji. Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte prístroj ani kábel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v
blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých
miestach. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel
vyzerajú poškodené alebo nefungujú správne,
potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte
opraviť. Opravy môže vykonávať iba
kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou
schopnosťou pohybu a orientácie by nemali
manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Výrobok likvidujte v súlade s európskou

smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa
recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Batéria: 4 x AA (1,5 V)
LED: 7x (1,06 W)
15 000 – 18 000 K
21 lumenov
Citlivosť snímača: 5-8 m
Nano PU lepidlo
Skrutky a hmoždinky

NÁVOD NA POUŽITIE

Pomocou čistej handričky a alkoholu
očistite povrch, na ktorý sa chystáte
zariadenie nalepiť, a miesto osušte.
Povrch by mal byť hladký a neporézny.
Nalepte obojstranné lepidlo Nano PU na
základňu Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, potom základňu prilepte
na požadovaný povrch a tlačte na 30
sekúnd.
Pred vložením batérií počkajte aspoň 24
hodín. Zariadenie môžete nainštalovať aj
pomocou priložených hmoždiniek a
skrutiek alebo ho postaviť na vodorovnú
plochu.
Otvorte zadný kryt (1) a vložte batérie.
Posuňte spínač (2) do polohy «ON».
Otočením základne a/alebo hlavice
umiestnite pohybový senzor a svetlo do
detekčnej zóny (3).
Zariadenie sa automaticky zapne, keď je
miestnosť v tme alebo je slabo osvetlená.
Po niekoľkých sekundách sa automaticky
vypne, kým nezaznamená nový pohyb.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Paigaldage liikumisanduri
LED-valgusti InnovaGoods® siseruumidesse.
Vältige kasutamist õues. Esimesel korral
laadige akud täiesti täis. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ühildub seadmega. Ärge
sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see
ei ole sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest
või teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
seadet ega juhet vette. Ärge kasutage
märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Kui seade,
selle osad või juhe on vigastatud või ei tööta
korralikult, ärge üritage neid ise parandada.
Ainult väljaõppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole mõeldud laste või
füüsilise või vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid
juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamisprügi, seega järgige

taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

TEHNILISED KIRJELDUSED

Aku: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 luumenit
Anduri tundlikkus: 5-8 m
Nano PU kleeplint
Kruvid ja tüüblid

JUHISED

Kasutage puhast lappi ja alkoholi pinna
puhastamiseks, millele kavatsete seadme
kleepida, ja kuivatage ala. Pind peab
olema sile ja mitte poorne.
Kleepige Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® alusele, kasutades selleks
Nano PU kahepoolset teipi, seejärel
kleepige alus soovitud pinnale ja vajutage
alusele 30 sekundit.  
Enne patareide sisestamist oodake
vähemalt 24 tundi. Saate seadme
paigaldada ka kaasas olevate tüüblite ja
kruvidega või asetada selle
horisontaalsele pinnale.
Avage tagumine kaas (1) ja sisestage
patareid. Lükake lüliti (2) asendisse "ON".
Pöörake alust ja/või pead, et suunata
liikumisandur ja valgus tuvastusala poole
(3).
Seade lülitub automaatselt sisse, kui ruum
on pimedas või nõrgalt valgustatud. See
lülitub mõne sekundi pärast automaatselt
välja, uue liikumise tuvastumiseni.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Устанавливайте Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® в
помещении, избегая воздействия
непогоды. Зарядите аккумулятор перед
первым использованием. Убедитесь в
том, что напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Не тяните кабель, убедитесь в том, что он
не закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы. Не
опускайте устройство или кабель в воду.
Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,

свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Батарея: 4 х АА (1,5 В)
Светодиоды: x7 (1,06 Вт)
15 000~18 000 К
21 люмен
Чувствительность датчика: 5~8м
Клей Нано ПУ
Винты + заглушки

ИНСТРУКЦИИ

Очистите поверхность, на которую вы
собираетесь наклеить устройство,
тряпкой и спиртом и высушите ее; это
должна быть гладкая непористая
поверхность.
Наклейте двусторонний нано-
полиуретановый клей на основание
сMotion Sensor LED Light InnovaGoods®;
затем наклейте основу на нужную
поверхность и надавите на 30 секунд.
Подождите не менее 24 часов перед
установкой батареек. Вы также
можете установить устройство с
помощью прилагаемых заглушек и
винтов или положить его на
горизонтальную поверхность.
Откройте заднюю крышку (1) и
вставьте батарейки. Переведите
переключатель (2) в положение ON.
Поверните основание и/или головку,
чтобы сориентировать датчик
движения и свет в сторону зоны
обнаружения (3).
Устройство автоматически
включается, когда в комнате темно
или слабо освещено. Через несколько
секунд он автоматически
выключится, пока не будет
обнаружено новое движение.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU

TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Uzstādiet Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® iekštelpās.
Nav ieteicams uzstādīt brīvā dabā. Pirmajā
reizē pilnībā uzlādējiet bateriju.
Pārliecinieties, ka barošanas avota spriegums
ir saderīgs ar ierīci. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet
ierīci vai vadu šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar
mitrām rokām. Nelietojiet ierīci ar mitrām
rokām. Turiet vadu prom no karstām vai
asām virsmām. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

Baterija: 4 x AA (1,5 V)
LED: x7 (1,06 W)
15000-18000 K
21 lūmens
Sensora jutīgums: 5-8 m
Nano PU līpmateriāls
Skrūves un dībeļi

INSTRUKCIJA

Izmantojiet tīru drānu un spirtu saturošu
līdzekli, notīriet virsmu uz kuras plānojat
piestiprināt ierīci un nosusiniet šo zonu.
Virsmai jābūt līdzenai un neporainai.
Piestipriniet Nano PU abpusējo
līpmateriālu uz Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® pamatnes, tad piestipriniet
pamatni uz vēlamās virsmas, piespiediet
un turiet 30 sekundes.
Uzgaidiet vismaz 24 stundas pirms
bateriju ievietošanas. Jūs varat uzstādīt
ierīci arī izmantojot komplektā esošās
skrūves vai dībeļus, vai novietot to uz
horizontālas virsmas.
Atveriet aizmugurējo pārsegu (1) un
ievietojiet baterijas. Virziet slēdzi (2) uz
pozīciju «ON».
Pagrieziet pamatni un/vai pagriziet
kustības sensoru, lai tā gaisma apspīdētu
vēlamo zonu (3).
Ierīce automātiski ieslēgsies, kad telpā
būs tumsa vai tā būs vāji apgaismota. Tā
automātiski izslēgsies pēc dažām
sekundēm, kamēr netiks konstatēta jauna
kustība.
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